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Platzieren Sie die
Solarpaneele der
Leuchten an einem
Ort, der direktes
Sonnenlicht für eine
optimale Aufladung
erhält. Vermeiden Sie
den Einsatz von
Solarleuchten an
Orten mit Schatten
oder Bedeckung
durch Bäume oder
Strukturen.

Place the lights' solar
panels in a location
that receives direct
sunlight for optimal
charging. Avoid using
solar lights in
locations with shade
or coverage by trees
or structures.

Placez les panneaux
solaires des lampes
dans un endroit qui
reçoit la lumière
directe du soleil pour
une charge optimale.
Évitez d'utiliser des
lampes solaires dans
des endroits
ombragés ou couverts
d'arbres ou de
structures.

Posiziona i pannelli
solari delle luci in un
luogo che riceva la
luce solare diretta per
una ricarica ottimale.
Evitare l'uso di luci
solari in luoghi
ombreggiati o coperti
da alberi o strutture.

Plaats de
zonnepanelen van de
lampen op een locatie
met direct zonlicht
voor optimaal
opladen. Vermijd het
gebruik van lampen
op zonne-energie op
locaties met schaduw
of dekking van bomen
of constructies.

Coloque los paneles
solares de las luces
en un lugar que reciba
luz solar directa para
una carga óptima.
Evite el uso de luces
solares en lugares
con sombra o
cobertura de árboles
o estructuras.

Pro optimální nabíjení
umístěte solární
panely světel na
místo, kam dopadá
přímé sluneční světlo.
Vyhněte se používání
solárních světel v
místech se stínem
nebo krytem ze
stromů nebo struktur.

Postavite solarne
ploče svjetala na
mjesto koje prima
izravnu sunčevu
svjetlost za optimalno
punjenje. Izbjegavajte
korištenje solarnih
svjetiljki na mjestima
sa sjenom ili
zaklonom od drveća ili
građevina.

Postavite solarne
ploče svjetala na
mjesto koje prima
izravnu sunčevu
svjetlost za optimalno
punjenje. Izbjegavajte
korištenje solarnih
svjetiljki na mjestima
sa sjenom ili
zaklonom od drveća ili
građevina.

Az optimális töltés
érdekében helyezze a
lámpák napelemeit
olyan helyre, ahol
közvetlen napfény éri.
Kerülje a napelemes
lámpák használatát
olyan helyeken, ahol a
fák vagy építmények
árnyékban vagy
eltakarják.

Verwenden Sie
Solarleuchten nicht in
Innenräumen, da dies
zu Fehlfunktionen
führen kann und die
Batterie nicht
ordnungsgemäß
aufgeladen wird.

Do not use solar lights
indoors as this may
cause malfunctions
and the battery will
not charge properly.

N'utilisez pas de
lampes solaires à
l'intérieur car cela
pourrait entraîner un
dysfonctionnement et
la batterie ne se
chargerait pas
correctement.

Non utilizzare le luci
solari in ambienti
chiusi poiché ciò
potrebbe causarne il
malfunzionamento e
la batteria non si
caricherà
correttamente.

Gebruik lampen op
zonne-energie niet
binnenshuis, omdat
deze hierdoor defect
kunnen raken en de
batterij niet goed kan
worden opgeladen.

No utilice luces
solares en interiores,
ya que esto puede
provocar un mal
funcionamiento y la
batería no se cargará
correctamente.

Nepoužívejte solární
světla uvnitř, mohlo by
to způsobit jejich
poruchu a baterie se
nebude správně
nabíjet.

Nemojte koristiti
solarna svjetla u
zatvorenom prostoru
jer to može uzrokovati
njihov kvar i baterija
se neće ispravno
puniti.

Nemojte koristiti
solarna svjetla u
zatvorenom prostoru
jer to može uzrokovati
njihov kvar i baterija
se neće ispravno
puniti.

Ne használjon
napelemes lámpákat
beltérben, mert ez
meghibásodhat, és az
akkumulátor nem
töltődik megfelelően.

Stellen Sie sicher,
dass Kinder und
Haustiere nicht mit
den Solarleuchten
spielen oder
versuchen, sie zu
öffnen, da dies zu
Verletzungen oder
Beschädigungen
führen kann.

Make sure that
children and pets do
not play with the solar
lights or attempt to
open them as this
may cause injury or
damage.

Assurez-vous que les
enfants et les
animaux domestiques
ne jouent pas avec ou
ne tentent pas d'ouvrir
les lampes solaires,
car cela pourrait
provoquer des
blessures ou des
dommages.

Assicurarsi che
bambini e animali
domestici non
giochino o tentino di
aprire le luci solari
poiché ciò potrebbe
causare lesioni o
danni.

Zorg ervoor dat
kinderen en
huisdieren niet met de
lampen op zonne-
energie spelen of
proberen deze te
openen, aangezien dit
letsel of schade kan
veroorzaken.

Asegúrese de que los
niños y las mascotas
no jueguen ni intenten
abrir las luces solares,
ya que esto puede
causar lesiones o
daños.

Zajistěte, aby si děti a
domácí zvířata
nehrály se solárními
světly ani se je
nepokoušely otevřít,
protože by to mohlo
způsobit zranění nebo
poškození.

Pazite da se djeca i
kućni ljubimci ne
igraju ili ne
pokušavaju otvoriti
solarna svjetla jer to
može uzrokovati
ozljede ili štetu.

Pazite da se djeca i
kućni ljubimci ne
igraju ili ne
pokušavaju otvoriti
solarna svjetla jer to
može uzrokovati
ozljede ili štetu.

Ügyeljen arra, hogy
gyermekek és
háziállatok ne
játsszanak a
napelemes lámpákkal,
és ne próbálják meg
kinyitni, mert ez
sérülést vagy kárt
okozhat.

Stellen Sie sicher,
dass die Spannung
der LED-
Außenleuchten mit
der Stromversorgung
Ihres Hauses oder
Gebäudes kompatibel
ist, um Überlastungen
oder Beschädigungen
zu vermeiden.

Make sure the voltage
of the LED outdoor
lights is compatible
with the power supply
of your home or
building to avoid
overloads or damage.

Assurez-vous que la
tension des lumières
LED extérieures est
compatible avec
l'alimentation
électrique de votre
maison ou de votre
bâtiment pour éviter
les surcharges ou les
dommages.

Assicurati che la
tensione delle luci
LED esterne sia
compatibile con
l'alimentazione
elettrica della tua casa
o edificio per evitare
sovraccarichi o danni.

Zorg ervoor dat de
spanning van de LED-
buitenverlichting
compatibel is met de
stroomvoorziening
van uw huis of
gebouw om
overbelasting of
schade te voorkomen.

Asegúrese de que el
voltaje de las luces
LED exteriores sea
compatible con el
suministro de energía
de su hogar o edificio
para evitar
sobrecargas o daños.

Ujistěte se, že napětí
venkovních LED
světel je kompatibilní
s napájecím zdrojem
vašeho domova nebo
budovy, aby nedošlo k
přetížení nebo
poškození.

Provjerite je li napon
vanjskih LED svjetala
kompatibilan s
napajanjem u vašem
domu ili zgradi kako
biste izbjegli
preopterećenje ili
oštećenje.

Provjerite je li napon
vanjskih LED svjetala
kompatibilan s
napajanjem u vašem
domu ili zgradi kako
biste izbjegli
preopterećenje ili
oštećenje.

Győződjön meg arról,
hogy a kültéri LED-
lámpák feszültsége
kompatibilis az
otthona vagy épülete
tápellátásával, hogy
elkerülje a túlterhelést
és a károkat.

Montieren Sie die
LED-Außenleuchten
in einer geeigneten
Höhe, um eine
optimale
Ausleuchtung zu
gewährleisten und die
Sicherheit von
Fußgängern oder
Fahrzeugen nicht zu
beeinträchtigen.

Mount the LED
outdoor lights at a
suitable height to
ensure optimal
illumination and not
compromise the
safety of pedestrians
or vehicles.

Installez les
éclairages extérieurs
LED à une hauteur
appropriée pour
garantir un éclairage
optimal et ne pas
compromettre la
sécurité des piétons
ou des véhicules.

Installa le luci da
esterno a LED ad
un'altezza adeguata
per garantire
un'illuminazione
ottimale e non
compromettere la
sicurezza dei pedoni o
dei veicoli.

Installeer de LED-
buitenverlichting op
een geschikte hoogte
om een optimale
verlichting te
garanderen en de
veiligheid van
voetgangers of
voertuigen niet in
gevaar te brengen.

Instale las luces LED
exteriores a una altura
adecuada para
garantizar una
iluminación óptima y
no comprometer la
seguridad de los
peatones ni de los
vehículos.

Nainstalujte venkovní
LED světla ve vhodné
výšce, abyste zajistili
optimální osvětlení a
neohrozili bezpečnost
chodců nebo vozidel.

Ugradite LED vanjska
svjetla na
odgovarajuću visinu
kako biste osigurali
optimalno osvjetljenje
i ne ugrozili sigurnost
pješaka ili vozila.

Ugradite LED vanjska
svjetla na
odgovarajuću visinu
kako biste osigurali
optimalno osvjetljenje
i ne ugrozili sigurnost
pješaka ili vozila.

A LED-es kültéri
lámpákat megfelelő
magasságban
szerelje fel, hogy
biztosítsa az optimális
megvilágítást, és ne
veszélyeztesse a
gyalogosok vagy a
járművek biztonságát.

Stellen Sie sicher,
dass die LED-
Außenleuchten
ausreichend belüftet
sind, um eine
Überhitzung zu
vermeiden.
Vermeiden Sie das
Abdecken der
Leuchten oder das
Blockieren der
Belüftungsschlitze.

Make sure the LED
outdoor lights have
adequate ventilation
to prevent
overheating. Avoid
covering the lights or
blocking the
ventilation slots.

Assurez-vous que les
lumières LED
extérieures disposent
d'une ventilation
adéquate pour éviter
la surchauffe. Évitez
de couvrir les
lumières ou de
bloquer les bouches
d’aération.

Assicurarsi che le luci
LED esterne abbiano
una ventilazione
adeguata per evitare il
surriscaldamento.
Evitare di coprire le
luci o di bloccare le
prese d'aria.

Zorg ervoor dat de
LED-buitenverlichting
voldoende ventilatie
heeft om
oververhitting te
voorkomen. Vermijd
het afdekken van
lampen of het
blokkeren van
ventilatieopeningen.

Asegúrese de que las
luces LED exteriores
tengan una
ventilación adecuada
para evitar el
sobrecalentamiento.
Evite cubrir las luces
o bloquear las rejillas
de ventilación.

Ujistěte se, že
venkovní LED světla
mají dostatečné
větrání, aby nedošlo k
přehřátí. Nezakrývejte
světla nebo neblokujte
ventilační otvory.

Provjerite imaju li
vanjska LED svjetla
odgovarajuću
ventilaciju kako biste
izbjegli pregrijavanje.
Izbjegavajte
pokrivanje svjetla ili
blokiranje
ventilacijskih otvora.

Provjerite imaju li
vanjska LED svjetla
odgovarajuću
ventilaciju kako biste
izbjegli pregrijavanje.
Izbjegavajte
pokrivanje svjetla ili
blokiranje
ventilacijskih otvora.

Győződjön meg arról,
hogy a kültéri LED-
lámpák megfelelő
szellőzéssel
rendelkeznek a
túlmelegedés
elkerülése érdekében.
Kerülje a lámpák
letakarását vagy a
szellőzőnyílások
elzárását.
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Lassen Sie die
Lichterketten nicht
unbeaufsichtigt
eingeschaltet,
besonders über Nacht
oder wenn Sie das
Haus verlassen.

Do not leave the lights
on unattended,
especially overnight or
when you leave the
house.

Ne laissez pas les
guirlandes lumineuses
allumées sans
surveillance, surtout la
nuit ou lorsque vous
quittez la maison.

Non lasciare le luci
accese incustodite,
soprattutto di notte o
quando si esce di
casa.

Laat lichtslingers niet
onbeheerd branden,
vooral 's nachts of
wanneer u het huis
verlaat.

No deje las luces
encendidas sin
supervisión,
especialmente
durante la noche o al
salir de casa.

Nenechávejte
řetězová světla
rozsvícená bez
dozoru, zejména přes
noc nebo při odchodu
z domu.

Ne ostavljajte
svjetiljke upaljene bez
nadzora, posebno
preko noći ili kada
izlazite iz kuće.

Ne puščajte prižganih
lučk brez nadzora,
zlasti čez noč ali ko
zapuščate hišo.

Ne hagyja felügyelet
nélkül égve a zsinóros
lámpákat, különösen
éjszaka, vagy amikor
elhagyja a házat.

Halten Sie die
Lichterketten von
brennbaren
Materialien wie
Vorhängen, Papier
oder Möbeln fern.

Keep the lights away
from flammable
materials such as
curtains, paper or
furniture.

Éloignez les
guirlandes lumineuses
des matériaux
inflammables tels que
les rideaux, le papier
ou les meubles.

Tieni le lucine lontane
da materiali
infiammabili come
tende, carta o mobili.

Houd lichtslingers uit
de buurt van
brandbare materialen
zoals gordijnen,
papier of meubels.

Mantenga las luces
de cadena alejadas
de materiales
inflamables como
cortinas, papel o
muebles.

Řetězová světla
udržujte v dostatečné
vzdálenosti od
hořlavých materiálů,
jako jsou záclony,
papír nebo nábytek.

Držite svjetiljke dalje
od zapaljivih
materijala kao što su
zavjese, papir ili
namještaj.

Hraniti nizke luči stran
od vnetljivih
materialov, kot so
zavese, papir ali
pohištvo.

Tartsa távol a
lámpákat gyúlékony
anyagoktól, például
függönyöktől, papírtól
vagy bútoroktól.

Verwenden Sie nur für
den Außenbereich
zugelassene
Lichterketten im
Freien.

Only use outdoor-
approved fairy lights
outdoors.

Utilisez uniquement
des guirlandes
lumineuses
extérieures à
l’extérieur.

Utilizzare solo luci a
catena all'aperto.

Gebruik buitenshuis
alleen lichtslingers
voor buiten.

Utilice únicamente
luces de cadena para
exteriores en el
exterior.

Venku používejte
pouze venkovní
řetězová světla.

Na otvorenom
koristite samo vanjske
svjetiljke.

Na prostem
uporabljajte samo
zunanje luči.

A szabadban csak
kültéri lámpákat
használjon.

Überprüfen Sie vor
dem Gebrauch, ob die
Lichterketten und
Stecker keine
Beschädigungen
aufweisen.

Before use, check that
the lights and plugs
are not damaged.

Avant utilisation,
vérifiez que la
guirlande lumineuse
et les fiches ne sont
pas endommagées.

Prima dell'uso
verificare che le lucine
e le spine non siano
danneggiate.

Controleer voor
gebruik of de
kerstverlichting en
stekkers niet
beschadigd zijn.

Antes de su uso,
compruebe que la
cadena de luces y los
enchufes no estén
dañados.

Před použitím
zkontrolujte, zda
nejsou poškozená
světla a zástrčky.

Prije uporabe
provjerite da lampice i
utikači nisu oštećeni.

Pred uporabo
preverite, da
pravljične lučke in vtiči
niso poškodovani.

Használat előtt
ellenőrizze, hogy a
tündérlámpák és a
csatlakozók nem
sérültek-e.

Stecken Sie die
Lichterketten nicht in
überlastete
Steckdosen oder
Verlängerungskabel.

Do not plug the lights
into overloaded
sockets or extension
cords.

Ne branchez pas la
guirlande lumineuse
dans des prises ou
des rallonges
surchargées.

Non collegare le
lucine a prese
sovraccariche o a
prolunghe.

Sluit de
kerstverlichting niet
aan op overbelaste
stopcontacten of
verlengsnoeren.

No conecte la cadena
de luces a enchufes
sobrecargados ni a
cables de extensión.

Nezapojujte
pohádková světla do
přetížených zásuvek
nebo prodlužovacích
kabelů.

Ne uključujte lampice
u preopterećene
utičnice ili produžne
kabele.

Pravljičnih lučk ne
vklapljajte v
preobremenjene
vtičnice ali podaljške.

Ne csatlakoztassa a
tündérlámpákat
túlterhelt aljzatokba
vagy
hosszabbítókábelekbe
.

Verwenden Sie
wasserfeste
Lichterketten im
Freien, um
Kurzschlüsse oder
elektrische Schäden
durch Feuchtigkeit zu
vermeiden.

Use waterproof string
lights outdoors to
avoid short circuits or
electrical damage
caused by moisture.

Utilisez des
guirlandes lumineuses
étanches à l'extérieur
pour éviter les courts-
circuits ou les
dommages
électriques causés
par l'humidité.

Utilizzare luci a
catena impermeabili
all'aperto per
prevenire cortocircuiti
o danni elettrici
causati dall'umidità.

Gebruik waterdichte
lichtslingers
buitenshuis om
kortsluiting of
elektrische schade
veroorzaakt door
vocht te voorkomen.

Utilice cadenas de
luces impermeables
en exteriores para
evitar cortocircuitos o
daños eléctricos
causados por la
humedad.

Venku používejte
vodotěsná řetězová
světla, abyste
zabránili zkratům
nebo elektrickému
poškození
způsobenému
vlhkostí.

Koristite vodootporna
svjetla na otvorenom
kako biste spriječili
kratke spojeve ili
električnu štetu
uzrokovanu vlagom.

Za preprečevanje
kratkih stikov ali
električnih poškodb, ki
jih povzroči vlaga,
uporabljajte
vodoodporne luči na
prostem.

Használjon vízálló
lámpákat a
szabadban, hogy
elkerülje a
rövidzárlatot vagy a
nedvesség okozta
elektromos károkat.

Tauchen Sie die
Lichterketten niemals
in Wasser oder lassen
Sie sie nass werden.

Never immerse the
fairy lights in water or
let them get wet.

Ne plongez jamais la
guirlande lumineuse
dans l’eau et ne la
laissez pas se
mouiller.

Non immergere mai le
lucine nell'acqua e
non lasciare che si
bagnino.

Dompel de
kerstverlichting nooit
onder in water en laat
ze niet nat worden.

Nunca sumerjas las
luces de hadas en
agua ni permitas que
se mojen.

Nikdy neponořujte
pohádková světla do
vody a nenechte je
navlhnout.

Nikada nemojte
uranjati svjetla u vodu
niti dopustiti da se
smoče.

Pravljičnih lučk nikoli
ne potapljajte v vodo
ali dovolite, da se
zmočijo.

Soha ne merítse
vízbe a
tündérlámpákat, és ne
hagyja, hogy
nedvesek legyenek.

Berühren Sie die
Lichterketten während
des Betriebs nicht, da
sie heiß werden
können.

Do not touch the fairy
lights during operation
as they may become
hot.

Ne touchez pas les
guirlandes lumineuses
pendant leur
utilisation car elles
peuvent devenir
chaudes.

Non toccare le lucine
mentre sono in uso
perché possono
surriscaldarsi.

Raak de
kerstverlichting niet
aan terwijl ze in
gebruik zijn, omdat ze
heet kunnen worden.

No toque las luces de
hadas mientras estén
en uso, ya que
pueden calentarse.

Nedotýkejte se
pohádkových světel,
když jsou v provozu,
protože se mohou
zahřát.

Ne dirajte lampice dok
su u upotrebi jer se
mogu zagrijati.

Ne dotikajte se
pravljičnih lučk,
medtem ko so v
uporabi, ker se lahko
segrejejo.

Ne érintse meg a
tündérlámpákat
használat közben,
mert
felforrósodhatnak.

Halten Sie die
Lichterketten von
leicht entflammbaren
Materialien und
Personen fern, um
Verbrennungen zu
vermeiden.

Keep the lights away
from flammable
materials and people
to avoid burns.

Gardez la guirlande
lumineuse loin des
matériaux hautement
inflammables et des
personnes pour éviter
les brûlures.

Tenere le luci della
stringa lontano da
materiali altamente
infiammabili e da
persone per evitare
ustioni.

Houd de lichtslingers
uit de buurt van licht
ontvlambare
materialen en mensen
om brandwonden te
voorkomen.

Mantenga las luces
de cadena alejadas
de materiales y
personas altamente
inflamables para
evitar quemaduras.

Řetězová světla
udržujte v dostatečné
vzdálenosti od vysoce
hořlavých materiálů a
osob, aby nedošlo k
popálení.

Držite svjetiljke
podalje od lako
zapaljivih materijala i
ljudi kako biste izbjegli
opekline.

Vrvične luči hranite
proč od lahko
vnetljivih materialov in
ljudi, da preprečite
opekline.

Az égési sérülések
elkerülése érdekében
tartsa távol a
lámpafüzért nagyon
gyúlékony anyagoktól
és emberektől.

Platzieren Sie die
Lichterketten
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren, um ein
versehentliches
Ziehen oder Spiel zu
verhindern.

Place the string lights
out of the reach of
children and pets to
prevent accidental
pulling or playing.

Placez la guirlande
lumineuse hors de
portée des enfants et
des animaux
domestiques pour
éviter de tirer ou de
jouer
accidentellement.

Posizionare le luci
della catena fuori
dalla portata di
bambini e animali
domestici per evitare
che vengano tirate o
giocate
accidentalmente.

Plaats de lichtslingers
buiten het bereik van
kinderen en
huisdieren om te
voorkomen dat ze per
ongeluk eraan trekken
of spelen.

Coloque la cadena de
luces fuera del
alcance de los niños y
las mascotas para
evitar tirones o juegos
accidentales.

Řetězová světla
umístěte mimo dosah
dětí a domácích
zvířat, abyste zabránili
náhodnému vytažení
nebo hraní.

Postavite svjetiljke
izvan dohvata djece i
kućnih ljubimaca kako
biste spriječili slučajno
povlačenje ili igru.

Postavite lučke izven
dosega otrok in hišnih
ljubljenčkov, da
preprečite nenamerno
vlečenje ali igro.

Helyezze a
lámpafüzért
gyermekektől és
háziállatoktól távol,
hogy elkerülje a
véletlen rángatást
vagy játékot.
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Lagern Sie die
Lichterketten nach
dem Gebrauch an
einem trockenen Ort,
um Beschädigungen
durch Feuchtigkeit zu
vermeiden.

After use, store the
fairy lights in a dry
place to avoid
damage caused by
moisture.

Après utilisation,
rangez la guirlande
lumineuse dans un
endroit sec pour éviter
les dommages dus à
l'humidité.

Dopo l'uso,
conservare le lucine in
un luogo asciutto per
evitare danni causati
dall'umidità.

Bewaar de
kerstverlichting na
gebruik op een droge
plaats om schade
door vocht te
voorkomen.

Después de su uso,
guarde las luces de
hadas en un lugar
seco para evitar
daños por la
humedad.

Po použití uložte
svítidla na suché
místo, aby nedošlo k
poškození vlhkostí.

Nakon upotrebe,
lampice čuvajte na
suhom mjestu kako
biste izbjegli
oštećenje od vlage.

Po uporabi shranite
pravljične lučke na
suhem mestu, da
preprečite poškodbe
zaradi vlage.

Használat után tárolja
a tündérlámpákat
száraz helyen, hogy
elkerülje a nedvesség
okozta károsodást.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Lichterketten auf
Beschädigungen oder
Verschleiß und
ersetzen Sie sie bei
Bedarf.

Check the light chains
regularly for damage
or wear and replace
them if necessary.

Vérifiez régulièrement
les guirlandes
lumineuses pour
déceler tout dommage
ou usure et
remplacez-les si
nécessaire.

Controllare
regolarmente che le
catene luminose non
siano danneggiate o
usurate e sostituirle
se necessario.

Controleer de
lichtslingers
regelmatig op
beschadigingen of
slijtage en vervang ze
indien nodig.

Revise
periódicamente las
luces de cadena en
busca de daños o
desgaste y
reemplácelas si es
necesario.

Pravidelně kontrolujte
řetězová světla, zda
nejsou poškozená
nebo opotřebovaná a
v případě potřeby je
vyměňte.

Redovito provjeravajte
jesu li svjetiljke
oštećene ili istrošene i
zamijenite ih ako je
potrebno.

Redno preverjajte, ali
so luči na vrvici
poškodovane ali
obrabljene in jih po
potrebi zamenjajte.

Rendszeresen
ellenőrizze a
lámpafüzért, hogy
nem sérült-e vagy
kopott-e, és szükség
esetén cserélje ki.


